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Resposta à interpelação escrita apresentada pela deputada à 

Assembleia Legislativa, Lei Cheng I 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e tendo em 

consideração o parecer do Instituto para os Assuntos Municipais (IAM) e 

da Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes 

(DSSOPT), apresento a seguinte resposta à interpelação escrita da Sr.ª 

Deputada Lei Cheng I, de 26 de Novembro de 2021, enviada a coberto do 

ofício n.º 191/E124/VII/GPAL/2021 da Assembleia Legislativa de 7 de 

Dezembro de 2021 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 9 

de Dezembro de 2021: 

Em 2017, o Instituto de Acção Social (IAS), juntamente com vários 

serviços públicos, elaborou as “Normas arquitectónicas para a concepção 

de design universal e livre de barreiras na RAEM”, adiante designadas por 

“Normas”. Nesta conformidade, desde 2018, através das Normas, 

proporcionam-se aos Serviços Públicos do Governo da Região 

Administrativa Especial de Macau (RAEM) os critérios relativos ao design 

universal e livre de barreiras e as referências respeitantes às respectivas 

construções, para que estes sejam adoptados na construção das novas obras 

públicas e subsidiadas. Em simultâneo, os Serviços Públicos reúnem 
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condições para rever e aperfeiçoar as actuais instalações com serviço de 

atendimento ao público e os respectivos equipamentos, no sentido de 

satisfazer os padrões do design universal e livre de barreiras. O IAS 

concluiu, basicamente, os trabalhos de aperfeiçoamento do ambiente 

acessível não só em todas as suas instalações com serviço de atendimento 

ao público, como também nos equipamentos de serviços de reabilitação e 

de apoio a idosos, todos subsidiados, envolvendo 4.100 itens/vezes. O IAS 

irá acompanhar, de forma contínua, os trabalhos de melhoramento do 

ambiente acessível nos restantes equipamentos sociais subsidiados.  

A reformulação dos equipamentos de travessia pedonal livre de 

barreiras arquitectónicas foi contemplada nas medidas a longo prazo, 

ínsitas no “Planeamento dos Serviços de Reabilitação para o Próximo 

Decénio (2016-2025)”, cabendo ao IAM e à DSSOPT a sua execução. 

Presentemente, tanto as obras públicas como as obras viárias, quer novas 

quer reformuladas, a cargo dos serviços responsáveis pela área das obras 

públicas, foram já adoptadas soluções que contribuem para a eliminação 

das barreiras arquitectónicas. O IAM, em conjunto com os serviços 

responsáveis pela área das obras públicas, procede ao melhoramento nas 

instalações com condições, baixando a berma da passagem para peões e 

adicionando ladrilhos de alerta, em relação à sua localização na rua, a 
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instalação de elevadores nos equipamentos de travessia pedonal 

(designadamente passagens superiores e inferiores pedonais) que reúnem 

as condições necessárias para o efeito. Até agora, foram concluídos os 

trabalhos de melhoramento de instalações livres de barreiras nas freguesias 

de Nossa Senhora de Fátima, Santo António, São Lazaro e São Lourenço. 

Entretanto, a obra da Freguesia da Sé está a decorrer e a sua conclusão está 

prevista em 2022. No futuro, o plano vai ser expandido para a Taipa e 

Coloane.  

Na fase actual, o IAM está a decorrer o trabalho de concepção de 

adição de elevadores nas passagens superiores para peões na Rua das 

Lorchas e na Rua dos Pescadores, perto do Reservatório e a DSSOPT está 

a realizar as obras que têm por objectivo eliminar as barreiras 

arquitectónicas na passagem superior pedonal na Rua Sul do Patane e no 

próximo ano (em 2022) terá início a obra de instalação de elevadores na 

passagem superior pedonal situada na Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues, 

junto do Edifício Nam Kong. O Governo da RAEM irá melhorar, de forma 

gradual, o ambiente pedonal, criando, em conjunto, uma comunidade livre 

de barreiras.  

Relativamente à divulgação das Normas, o IAS, para além da 
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promoção através da televisão, da rádio e das publicidades nos autocarros, 

realiza a formação para os trabalhadores dos Serviços Públicos e das 

instituições de serviços públicos, em matéria de “Conhecer e apoiar as 

pessoas deficientes”, a fim de os ajudar a atender e apoiar melhor as 

pessoas com deficiência. Em simultâneo, realiza a “Formação para a 

aquisição de conhecimento sobre a avaliação da acessibilidade”, destinada 

às pessoas deficientes, de modo a que estas possam apresentar aos serviços 

ou instituições sugestões do ponto de vista do utilizador em relação ao 

melhoramento do ambiente acessível.  

Após o lançamento das Normas, o IAS tem desenvolvido diversas 

formações e actividades de promoção, nomeadamente, a formação sobre as 

Normas, destinada aos arquitectos, engenheiros e outros profissionais. 

Neste ano, o IAS, em conjunto com a Associação de Engenharia e 

Construção de Macau, realizou um seminário para a divulgação do design 

de construções sem barreiras, tendo como objectivos levar o sector a não 

só reforçar o seu conhecimento sobre o design de construções acessíveis 

como também dar importância ao mesmo; e sensibilizar a sociedade e as 

empresas privadas para a importância do design livre de barreiras no 

ambiente de negócios e impulsioná-las a tomar como referência importante 

as Normas. 
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Para terminar, o Governo da RAEM agradece à Sr.ª Deputada Lei 

Cheng I pela sua atenção e sugestões dadas ao assunto em causa. 

Aos 28 de Dezembro de 2021. 

O Presidente do IAS, substituto 

Tang Yuk Wa 

 


